
EURODRAM – LE RESEAU EUROPEEN DE TRADUCTION THÉÂTRALE


 APPEL A TEXTES TRADUITS  2026-2027 

Conformément à son fonctionnement bisannuel, le comité francophone Euro-
dram s’intéressera au cours de cette session 2026-2027 à des textes traduits, 
l’objectif étant de retenir courant mars 2027 une sélection de trois pièces destinées 
à être diffusées en vue de leur éventuelle production sur les scènes francophones. 


Nous vous invitons donc à nous adresser à contact@eurodram.fr, en format Pdf, 
votre proposition de pièce traduite (1 seule par auteur et par session), sous condi-
tion :

- que la traduction soit récente et, bien évidemment adressée avec l’accord de l’au-
teur ou de l’autrice

- que son l’auteur soit européen ou originaire de la zone péri-méditerrannéenne


Les pièces sont recevables entre le 15 septembre et le 15 décembre 2026 dernier 
délai.

	 

Autre point important : l’inscription de votre traduction implique votre accord pour 
que la pièce circule au sein du réseau Eurodram et fasse éventuellement l'objet 
d'une lecture publique ou de toute autre manifestation exceptionnelle de promotion 
au cas où elle serait retenue parmi les trois pièces de notre sélection. (Bien entendu, 
nous ne manquerons pas de vous en aviser ). 


De plus, nous vous remercions de bien vouloir remplir en format Word la fiche de 
présentation ci-jointe.


L'annonce des résultats aura lieu le 21 mars 2027.


Dans l’attente de votre envoi, bien cordialement


Coordination du Comité francophone
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FICHE DE PRESENTATION 

 
A remplir et à adresser à


contact@eurodram.fr


Titre original de la pièce 

Titre en français

Identité de l’auteur.trice

Identité et contact messagerie du (de la) traducteur.trice 

Langue d’origine 


Version originale

Année et lieu de son écriture

Année et lieu de sa création scénique

Année et lieu de sa publication 

Récompenses éventuelles

Recommandations et aides

Traductions éventuelles dans d’autres langues


Version française

Année et lieu de sa traduction

Année et lieu de sa création scénique

Année et lieu de sa publication 

Récompenses éventuelles

Recommandations et aides éventuelles


Court résumé de la pièce (5 à 10 lignes)


Note d’intention ou commentaires éventuels 

Courte présentation de l’auteur. trice  
(photo facultative)


Courte présentation du (de la) traducteur. trice  
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Je donne mon accord pour que la pièce soit diffusée au sein du réseau Eurodram et 
pour qu’elle fasse éventuellement l’objet d’une lecture publique au cas où elle serait 
retenue dans le palmarès du comité francophone


 

Pour toute information complémentaire: http://www.eurodram.fr
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